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ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN 
(Österreich) 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS 
(Austria) 

1. ALLGEMEINES 1. GENERAL 

1.1. Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
(die "AGB") des jeweiligen Betreibers ge-
mäß Anlage ./1 (in Bezug auf die jeweilige 
Liegenschaft nachfolgend kurz der "Betrei-
ber") gelten für alle Benützungs-, Beher-
bergungs- bzw. Verträge (die "Verträge", 
oder einzeln der "Vertrag") über die Zurver-
fügungstellung von Heimplätzen / Apart-
ments (die "Apartments") in Studentenhei-
men oder Apartmentanlagen in Österreich, 
die über die bzw. im Zusammenhang mit 
der Website der Tribera Group Limited 
(No. 16536191), Limetree Farm, Badge-
more, Henley-On-Thames, England RG9 
4NX (die "Plattforminhaberin") www.tribe-
raliving.com (die "Plattform") vom Betrei-
ber und Nutzern (die "Nutzer", oder einzeln 
der "Nutzer") angebahnt bzw. abgeschlos-
sen werden und auch für alle Reservie-
rungsverträge im Sinne dieser AGB zwi-
schen Betreiber und Nutzern. Der Nutzer 
wird im Vertrag "Nutzer“ oder "Gast" ge-
nannt.  

1.1. These General Terms and Conditions (the 
"Terms") of the respective operator, as 
specified in Appendix ./1 (hereinafter re-
ferred to as the “Operator” in relation to 
the respective property), apply to all us-
age, accommodation or rental agreements 
(the "Agreements", or each individually 
an "Agreement") for the provision of ac-
commodation units or apartments (the 
"Apartments") in student residences or 
apartment complexes in Austria, which are 
initiated or concluded via or in connection 
with the website of Tribera Group Limited 
(No. 16536191), Limetree Farm, 
Badgemore, Henley-On-Thames, England 
RG9 4NX (the "Platform Owner") 
www.triberaliving.com (the "Platform") by 
the Operator and the users (the "Users", 
or each individually the "User"), as well as 
for all Reservation Agreements within the 
meaning of these Terms between the Op-
erator and the Users. In the Agreement, 
the User is referred to as "User" or 
"Guest". 
 

1.2. Die Plattform wird von der Plattforminha-
berin als technische Plattform zur Darstel-
lung und Buchung von Unterkünften be-
trieben, die von unabhängigen Betreibern 
geführt werden. Tribera Real Estate Ma-
nagement AT GmbH, FN 653533 d (HG 
Wien), Schottenring 23/10, 1010 Wien 
("TRIBERA"), ein verbundenes Unterneh-
men der Plattforminhaberin, schließt die 
Verträge im Namen des Betreibers (An-
lage /1) als entsprechend bevollmächtig-
ter Vertreter ab. Der Vertrag kommt daher 
unter den nachstehend beschriebenen 
Voraussetzungen zwischen dem Betreiber 
und dem Nutzer zustande. 
 

1.2. The Platform is operated by the Platform 
Owner as a technical platform for the 
presentation and booking of accommoda-
tions operated by independent operators. 
Tribera Real Estate Management AT 
GmbH, FN 653533 d (Commercial Court 
Vienna), Schottenring 23/10, 1010 Vi-
enna (“TRIBERA”), an affiliated company 
of the Platform Owner, concludes the 
Agreements on behalf of the Operator 
(Appendix ./1) as its duly authorized rep-
resentative. Therefore, the Agreement is 
concluded between the Operator and the 
User under the conditions described be-
low.  

1.3. Es wird klargestellt, dass der Betreiber Ei-
gentümer oder Pächter der in Anhang ./1 
genannten Immobilie ist und TRIBERA 
das jeweilige Haus/ Heim auf Grundlage 
eines Managementvertrags im Auftrag des 
Betreibers betreibt. Sofern TRIBERA den 
Nutzer nicht ausdrücklich anders infor-
miert, ist TRIBERA berechtigt, sämtliche 
Rechte und Pflichten des Betreibers im 
Zusammenhang mit der Verwaltung und 
dem Betrieb des Hauses / Heimes im Na-
men und für Rechnung des Betreibers 
wahrzunehmen. TRIBERA wird selbst 
nicht Vertragspartei des Vertrags und 
übernimmt keine Verpflichtungen aus dem 
Beherbergungs- bzw. Benützungsvertrag. 

1.3. It is expressly stated that the Operator is 
the owner or leaseholder of the property 
specified in Appendix ./1 and that 
TRIBERA operates the respective resi-
dence on behalf of the Operator under a 
management agreement. Unless 
TRIBERA expressly informs the User oth-
erwise, TRIBERA is authorised to exer-
cise and perform the Operator’s rights 
and obligations in connection with the 
management and operation of the resi-
dence in the name and on behalf of the 
Operator. TRIBERA itself does not be-
come a contractual party to the Agree-
ment and does not assume any obliga-
tions arising from the accommodation 
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Sämtliche Rechte und Pflichten im Zusam-
menhang mit der Unterkunft, insbeson-
dere hinsichtlich der Bereitstellung des 
Apartments sowie der damit verbundenen 
Leistungen, bestehen ausschließlich zwi-
schen dem Nutzer und dem Betreiber, so-
fern in diesen AGB oder im Vertrag nicht 
ausdrücklich etwas anderes vorgesehen 
ist. 
 

agreement. All rights and obligations re-
lating to the accommodation, including 
the provision of the Apartment and the re-
lated services, arise solely between the 
User and the Operator, unless expressly 
stated otherwise in these Terms or in the 
Agreement. 

1.4. Weder die auf der Plattform enthaltenen 
Inhalte noch diese AGB sowie auch nicht 
die Zurverfügungstellung der finalen Aus-
fertigung des Vertrags an den Nutzer sind 
als Willenserklärung des Betreibers, von 
TRIBERA oder der Plattforminhaberin 
zum Abschluss des Vertrags auszulegen. 
Sämtliche auf der Plattform, in diesen AGB 
sowie in der finalen Vertragsfassung ent-
haltenen Informationen und Dokumente 
stellen lediglich eine Einladung zum Ab-
schluss eines Vertrags dar. Dementspre-
chend führt die bloße Unterzeichnung des 
Vertrags durch den Nutzer noch nicht zum 
wirksamen Abschluss des Vertrags (siehe 
auch Ziffer 2.10). 
 

1.4. Nothing on the Platform and in these 
Terms as well as the fact that the User is 
provided with the execution version of the 
Agreement can be interpreted as the Op-
erator's or TRIBERA's or the Platform 
Owner's statement of will to conclude the 
Agreement. All information and docu-
ments contained on the Platform, these 
Terms and in the execution version of the 
Agreement should be treated just as an 
invitation to conclude the Agreement. As 
a result, the mere signing of the Agree-
ment by the User does not mean that the 
Agreement is being finally executed (see 
also clause 2.10). 

2. BUCHUNGEN ÜBER DIE PLATTFORM / 
VERTRAGSABSCHLUSS, RESERVIE-
RUNGSVERTRAG 

2. BOOKINGS VIA THE PLATFORM / CON-
CLUSION OF AGREEMENT, RESERVA-
TION AGREEMENT 

2.1. Der Nutzer muss mindestens 18 Jahre alt 
und voll geschäftsfähig sein. Ist der Nutzer 
unter 18 Jahre alt, ist für die Nutzung der 
Plattform sowie für die Annahme oder Ab-
gabe eines Angebots im Sinne dieser Be-
dingungen die ausdrückliche Zustimmung 
eines gesetzlichen Vertreters erforderlich. 
TRIBERA ist berechtigt, einen entspre-
chenden Nachweis dieser Zustimmung zu 
verlangen. Darüber hinaus kann von min-
derjährigen Nutzern verlangt werden, zu-
sätzliche Bestätigungen ihres gesetzli-
chen Vertreters und/oder eine Bürgschaft 
bzw. Garantie des gesetzlichen Vertreters 
als Voraussetzung für die Nutzung der 
Plattform oder den Abschluss eines Ver-
trags vorzulegen. 
 

2.1. The User must be at least 18 years old 
and fully legally competent. If the User is 
under 18 years old, the explicit consent of 
a legal representative is required for the 
use of the Platform and for accepting or 
making an offer within the meaning of 
these Terms. TRIBERA may request ap-
propriate proof of such consent. In addi-
tion, Users who are minors may be re-
quired to provide further confirmations 
from their legal representative and/or a 
suretyship (guarantee) issued by the le-
gal representative as a condition for using 
the Platform or concluding an Agreement. 

2.2. Die Buchung von Apartments erfolgt über 
die Plattform. Auf der Plattform werden die 
von TRIBERA im Auftrag des Betreibers 
verwalteten Häuser/ Heime anhand von 
Beispielbildern dargestellt. Jedes ange-
zeigte Apartment verfügt über einen 
"FORTSETZEN"-Button. Durch Anklicken 
des "FORTSETZEN“-Buttons wird der 
Nutzer auf die Buchungsseite des ausge-
wählten Hauses / Heimes weitergeleitet. 
 

2.2. The booking of Apartments is carried out 
via the Platform. On the Platform, the res-
idences managed by TRIBERA on behalf 
of the Operator are displayed using sam-
ple images. Each displayed Apartment 
features a “CONTINUE” button. By click-
ing the “CONTINUE” button, the User is 
redirected to the booking page for the se-
lected residence. 

2.3. Um mit der Buchung fortzufahren, muss 
der Nutzer seine Buchungskriterien in das 

2.3. To proceed with the booking, the User 
must enter their booking criteria into the 
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Buchungsformular eingeben. Im Bu-
chungsformular hat der Nutzer (i) das 
Haus/ Heim, (ii) den Buchungszeitraum 
sowie (iii) die Anzahl der Bewohner auszu-
wählen und anschließend den "SUCHEN"-
Button zu betätigen.  
 

booking form. The booking form requires 
the User to select: (i) the residence, (ii) 
the booking period, (iii) the number of res-
idents, and then click the “SEARCH” but-
ton.  

2.4. Nach Eingabe der Buchungskriterien wer-
den dem Nutzer die verfügbaren Apart-
ments sowie die entsprechenden Preise 
auf Grundlage der ausgewählten Kriterien 
angezeigt. Der Nutzer kann anschließend 
ein Zimmer sowie den jeweiligen Tarif aus-
wählen. Anschließend wird eine Bu-
chungsübersicht angezeigt, in der die mit 
der Buchung verbundenen Kosten darge-
stellt werden. Diese können insbesondere 
umfassen: 
 

2.4. After entering the booking criteria, the 
User is shown the available Apartments 
and the corresponding rates based on the 
selected criteria. The User may then se-
lect a room and the applicable rate. A 
booking summary will subsequently be 
displayed, setting out the charges associ-
ated with the booking. These may in-
clude: 

• Buchungsgebühr – eine einmalige Gebühr 
für die Reservierung des ausgewählten 
Apartments, wodurch dieses für den Nut-
zer reserviert und vorübergehend nicht 
mehr für andere Interessenten verfügbar 
ist; 
 

• Booking Fee – a one-time fee charged 
for reserving the selected Apartment and 
removing it from availability for other pro-
spective users; 

• Bearbeitungsgebühr – eine einmalige Ver-
waltungsgebühr für die Bearbeitung der 
Buchung, einschließlich administrativer 
Tätigkeiten, der Erstellung und Abwicklung 
des Vertrags sowie der Bearbeitung etwa-
iger buchungsbezogener Änderungen; 
 

• Processing Fee – a one-time administra-
tive fee covering the processing of the 
booking, including administrative han-
dling, preparation and processing of the 
Agreement, and the handling of any 
booking-related changes; 

• Endreinigungsgebühr – eine einmalige 
Gebühr für die verpflichtende Reinigung 
des Apartments nach Beendigung der Nut-
zung; 
 

• Final Cleaning Fee – a one-time fee 
charged for the mandatory cleaning of 
the Apartment after the end of the stay; 

• Kaution – eine vom Nutzer zu leistende Si-
cherheitsleistung zur Sicherung sämtlicher 
gegenwärtiger und zukünftiger Ansprüche 
des Betreibers aus dem Vertrag, unabhän-
gig vom Rechtsgrund dieser Ansprüche; 
sowie 

• Security Deposit – a refundable deposit 
paid by the User to secure all present and 
future claims of the Operator arising from 
the Agreement, irrespective of the legal 
basis of such claims; and 

• laufende monatliche Entgelte, insbeson-
dere die Miete bzw. das Benützungsent-
gelt für die Nutzung des Apartments. 

• Recurring monthly charges such as the 
Rent or Usage Fee payable for the use 
of the Apartment. 

Diese Beträge (zusammen die "Gebüh-
ren") werden dem Nutzer in der Bu-
chungsübersicht vor Abgabe der Bu-
chungsanfrage angezeigt. Durch Ankli-
cken des "JETZT FORTFAHREN“-Buttons 
gelangt der Nutzer zum nächsten Schritt 
des Buchungsprozesses. 
 

The above amounts (together the “Fees”) 
are displayed to the User in the booking 
summary before the booking request is 
submitted. By clicking the “CONTINUE” 
button, the User proceeds to the next step 
of the booking process. 

2.5. Ist der Nutzer noch nicht auf der Plattform 
registriert, wird er in diesem Schritt aufge-
fordert, ein Benutzerkonto zu erstellen, um 
fortfahren zu können (siehe auch Ziffer 6 
unten). Zur Registrierung muss der Nutzer 
grundlegende persönliche Daten sowie 

2.5. If the User is not yet registered on the 
Platform, they are prompted at this stage 
to register an account in order to continue 
(see also clause 6 below). To register, 
the User must provide basic personal in-
formation and an email address, accept 
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eine E-Mail-Adresse angeben, die Nut-
zungsbedingungen akzeptieren und den 
Button "JETZT REGISTRIEREN“ ankli-
cken. Anschließend wird eine E-Mail an 
den Nutzer versandt. Der Nutzer muss 
seine E-Mail-Adresse verifizieren, bevor 
er fortfahren kann. Nach der Verifizierung 
der E-Mail-Adresse muss sich der Nutzer 
auf der Plattform anmelden und den Bu-
chungsprozess fortsetzen, indem er wei-
tere persönliche Daten in die vorgesehe-
nen Felder eingibt, darunter Geburtsda-
tum, Geschlecht, Staatsangehörigkeit, Ad-
resse sowie bestimmte optionale Angaben 
zu Marketingzwecken (z. B. Universität 
und Studiengang). Sobald alle erforderli-
chen Felder ausgefüllt sind, klickt der Nut-
zer auf "JETZT FORTFAHREN". 
 

the terms, and click the “Register Now” 
button. An email is then sent to the User. 
The User must verify their email address 
before proceeding. After email verifica-
tion, the User must log in to the Platform 
and continue the booking process by en-
tering additional personal data into the 
designated fields, including date of birth, 
gender, nationality, address, and certain 
optional information collected for market-
ing purposes (e.g., university and course 
of study). Once all required fields have 
been completed, the User clicks “CON-
TINUE”. 

2.6. Anschließend wird der Nutzer aufgefor-
dert, die zur Sicherung der Reservierung 
erforderliche Zahlung zu leisten. Das Mus-
ter des Vertrages, der nach diesem Schritt 
unterzeichnet wird, steht bereits zu die-
sem Zeitpunkt zur Ansicht und zum Down-
load bereit, sodass der Nutzer die Ver-
tragsbedingungen prüfen kann, bevor er 
sich zu einer Zahlung verpflichtet. Die 
Plattform zeigt die für das jeweilige Haus/ 
Heim verfügbaren Zahlungsmethoden an, 
die je nach Region variieren können. Nach 
Auswahl einer Zahlungsmethode und Ein-
gabe der entsprechenden Zahlungsinfor-
mationen muss der Nutzer die Zahlung 
durch Anklicken des "FORTSETZEN"-But-
tons bestätigen. Nach erfolgreicher Zah-
lungsabwicklung wird dem Nutzer eine 
Zahlungsbestätigung angezeigt. Die Zah-
lungsquittung wird im Nutzerportal ange-
zeigt. 
 

2.6. The User is then prompted to make the 
payment required to secure the reserva-
tion. The template Agreement that will be 
signed after this step is already available 
for review and download at this stage, al-
lowing the User to review its clauses prior 
to com-mitting to any payment. The Plat-
form displays the payment methods avail-
able for the selected residence, which 
may vary depending on region. After 
choosing a payment method and entering 
the relevant payment information, the 
User must confirm the payment by click-
ing the “Proceed” button. A payment con-
firmation is displayed to the User after 
successful processing of payment. The 
payment receipt will be displayed in the 
user portal.  

2.7. Nach erfolgreicher Zahlungsabwicklung 
wird dem Nutzer der Vertrag, ausgefüllt mit 
den persönlichen Daten des Nutzers, zur 
Durchsicht und Unterzeichnung ange-
zeigt. Nach Annahme der Nutzungsbedin-
gungen für elektronische Signaturen kann 
der Nutzer den Vertrag prüfen und in den 
vorgesehenen Feldern elektronisch unter-
zeichnen. Mit Abschluss dieses Schritts 
fährt der Nutzer mit der Reservierung fort. 
 

2.7. Once payment is successfully processed, 
the Agreement, populated with the User’s 
details, is displayed to the User for review 
and signature. After accepting the terms 
of use of electronic signatures, the User 
may review and electronically sign the 
Agreement in the designated fields. By 
completing this step, the User proceeds 
with the reservation.  

2.8. Mit der Abgabe seiner Unterschrift (i) gibt 
der Nutzer ein Angebot zum Abschluss 
des Vertrags mit dem Betreiber ab und (ii) 
schließt mit dem Betreiber einen verbindli-
chen Reservierungsvertrag für das ausge-
wählte Apartment oder ein vergleichbares 
Ersatzapartment (der "Reservierungs-
vertrag“). Anschließend wird der Vertrag 
an TRIBERA übermittelt. 
 

2.8. With submitting the signature, the User (i) 
makes an offer to enter into the Agree-
ment with the Operator, and (ii) concludes 
a binding Reservation Agreement for the 
selected Apartment or a comparable re-
placement Apartment with the Operator 
(the "Reservation Agreement"). Subse-
quently, the Agreement is transmitted to 
TRIBERA.  
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2.9. Der Nutzer hat anschließend die erforder-
lichen Nachweise bzw. ergänzenden Do-
kumente hochzuladen, um die Buchung 
bzw. Reservierung zu validieren. Die kon-
kret angeforderten Dokumente können je 
nach Region und Art der Buchung variie-
ren. Erfolgt dies nicht innerhalb der auf der 
Plattform angegebenen oder von TRI-
BERA bzw. dem Betreiber mitgeteilten 
Frist, ist der Betreiber berechtigt, die Re-
servierung aufzuheben und das Apart-
ment wieder für andere Interessenten frei-
zugeben. 
 

2.9. The User must then upload the required 
supporting documents to validate the 
booking/ reservation. The specific docu-
ments requested may vary depending on 
the region and type of booking. If the User 
fails to complete these steps within the 
timeframe indicated on the Platform or 
communicated by TRIBERA or the Oper-
ator, the Operator may cancel the reser-
vation and release the Apartment for 
booking by other users. 

2.10. Der Betreiber oder TRIBERA im Namen 
des Betreibers behält sich das Recht vor, 
eine Buchungsanfrage nach Prüfung der 
übermittelten Informationen und Unterla-
gen abzulehnen (d. h. sie sind nicht ver-
pflichtet, das Angebot des Nutzers zum 
Abschluss des Vertrags anzunehmen), 
insbesondere wenn die Voraussetzungen 
für die Nutzung des Gebäudes / Hauses 
nicht erfüllt sind. Der Vertrag kommt erst 
zustande, wenn der Betreiber oder TRI-
BERA als Vertreter des Betreibers den 
Vertrag digital gegengezeichnet hat und 
der Nutzer eine entsprechende Benach-
richtigung erhält (der "Vertragsschluss"). 
Der Vertrag wird dem Nutzer anschließend 
über das Nutzerportal zum Download zur 
Verfügung gestellt. 
 

2.10. The Operator or TRIBERA on behalf of 
the Operator reserves the right to reject a 
booking request (i.e. they are not obliged 
to accept the User's offer to enter into the 
Agreement) after reviewing the submitted 
information and documents, in particular 
where the eligibility criteria for the resi-
dence are not fulfilled. The Agreement, 
however, is only concluded after the Op-
erator or TRIBERA, as the Operator's 
representative, digitally countersigns the 
Agreement and the User receives a noti-
fication (the "Conclusion of the Agree-
ment"). The Agreement is made available 
to the User via the user portal for down-
load. 

2.11. Der Reservierungsvertrag endet mit dem 
Vertragsschluss oder der dem Nutzer zu-
gestellten Ablehnung des Angebots des 
Nutzers auf Abschluss des Vertrages.  
 

2.11. The Reservation Agreement ends 
upon the Conclusion of the Agreement or 
upon the User's receipt of the rejection of 
their offer to enter into the Agreement. 

2.12. Wird der Vertrag nicht vom Betreiber oder 
von TRIBERA (handelnd im Namen des 
Betreibers) gegengezeichnet und tritt da-
her nicht in Kraft, werden – unter Berück-
sichtigung von Ziffer 3.2 unten - bereits 
vom Nutzer gezahlte Gebühren unverzüg-
lich und vollständig über dieselbe Zah-
lungsmethode zurückerstattet. Gesetzli-
che Ansprüche des Betreibers oder von 
TRIBERA aus einer etwaigen Verletzung 
des Reservierungsvertrags durch den 
Nutzer bleiben hiervon unberührt. 
 

2.12. If the Agreement is not countersigned 
by the Operator or TRIBERA (acting on 
behalf of the Operator) and therefore 
does not become effective, - subject to 
clause 3.2 below - any Fees already paid 
by the User shall be refunded without un-
due delay in full using the same payment 
method. The Operators or TRIBERA’s 
statutory claims arising from any breach 
of the Reservation Agreement by the 
User remain unaffected. 

2.13. Der Nutzer nimmt zur Kenntnis, dass sich 
die Reservierung auf eine Apartmentkate-
gorie und nicht zwingend auf eine be-
stimmte Apartmentnummer bezieht. Der 
Betreiber ist berechtigt, ein vergleichbares 
Apartment innerhalb desselben Hauses / 
Gebäudes zuzuweisen. 
 

2.13. The User acknowledges that the res-
ervation relates to an Apartment category 
and not necessarily to a specific unit num-
ber. The Operator reserves the right to al-
locate a comparable Apartment within the 
same residence. 

2.14. Schließt der Nutzer den Vertrag ab, tritt die 
Nutzung des Apartments jedoch zum ver-
einbarten Beginn des Miet- bzw. 

2.14. If the User concludes the Agreement 
but fails to take occupancy of the Apart-
ment on the agreed start date of the 
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Nutzungsverhältnisses oder innerhalb ei-
ner angemessenen Frist danach ohne vor-
herige Mitteilung an den Betreiber nicht 
an, kann der Betreiber dies als Nichtantritt 
der Nutzung (No-Show) behandeln. In die-
sem Fall ist der Betreiber berechtigt, den 
Vertrag zu kündigen (insbesondere auch 
nach § 12 Abs 1 Z 2 StudHG) und das 
Apartment anderweitig zu vergeben. Be-
reits gezahlte Gebühren richten sich nach 
den Bestimmungen des Vertrags und die-
ser Bedingungen. Weitergehende gesetz-
liche Ansprüche des Betreibers bleiben 
unberührt. 
 

tenancy or within a reasonable period 
thereafter without prior notice to the Op-
erator, the Operator may treat the book-
ing as a no-show. In such case, the Oper-
ator may terminate the Agreement (in 
particular also pursuant to § 12 para 1 no. 
2 StudHG) and re-let the Apartment to an-
other user. Any Fees already paid shall 
be treated in accordance with the provi-
sions of the Agreement and these Terms. 
Any further statutory claims of the Opera-
tor remain unaffected. 

3. GEBÜHREN UND BEZAHLUNG 3. FEES AND PAYMENT 

3.1. Es gelten die zum Zeitpunkt der Abgabe 
der Buchungsanfrage auf der Plattform so-
wie im Vertrag angegebenen Gebühren 
und Zahlungsbedingungen. TRIBERA 
zeigt dem Nutzer vor Abgabe der Bu-
chungsanfrage sämtliche Kosten an, so-
weit diese im Voraus mit zumutbarem Auf-
wand berechnet werden können. Sofern 
einzelne Kosten im Voraus nicht ange-
messen berechnet werden können, weist 
TRIBERA den Nutzer vor Abgabe der Bu-
chungsanfrage auf das mögliche Entste-
hen solcher zusätzlichen Kosten hin. 
 

3.1. The Fees and payment terms applicable 
to the booking are those displayed on the 
Platform and in the Agreement at the time 
the User submits the booking request. 
TRIBERA will display all costs to the User 
prior to submission of the booking re-
quest, insofar as such costs can reason-
ably be calculated in advance. If certain 
costs cannot reasonably be determined 
in advance, TRIBERA will inform the User 
of the potential occurrence of such addi-
tional costs before the booking request is 
submitted. 

3.2. Die Buchungsgebühr und die Bearbei-
tungsgebühr stellen eine Vergütung für 
Leistungen im Zusammenhang mit der 
Reservierung und administrativen Bear-
beitung der Buchung dar, insbesondere 
für die Reservierung des Apartments, die 
Bearbeitung der Buchungsanfrage sowie 
die Vorbereitung der Vertragsunterlagen. 
Da diese Leistungen bereits unmittelbar 
nach Abgabe der Buchungsanfrage er-
bracht werden, sind Buchungsgebühr und 
Bearbeitungsgebühr grundsätzlich nicht 
erstattungsfähig. Die Endreinigungsge-
bühr wird bereits mit Abgabe der Bu-
chungsanfrage fällig und zahlbar. Kommt 
der Vertrag aus Gründen, die auf Seiten 
des Betreibers liegen, nicht zustande, wer-
den eine bereits gezahlte Buchungsge-
bühr, Bearbeitungsgebühr sowie Endreini-
gungsgebühr an den Nutzer zurückerstat-
tet. Die Kaution dient ausschließlich der 
Sicherung von Ansprüchen des Betreibers 
aus dem Vertrag und richtet sich im Übri-
gen nach den Bestimmungen des Ver-
trags. 
 

3.2. The Booking Fee and the Processing Fee 
constitute compensation for services re-
lated to the reservation and administra-
tive processing of the booking, including 
reserving the Apartment, processing the 
booking request, and preparing the con-
tractual documentation. As these ser-
vices are performed immediately after 
submission of the booking request, the 
Booking Fee and Processing Fee are 
generally non-refundable. The Final 
Cleaning Fee becomes due and payable 
upon submission of the booking request. 
However, if the Agreement is not con-
cluded for reasons attributable to the Op-
erator, any Booking Fee, Processing Fee, 
and Final Cleaning Fee already paid by 
the User shall be refunded. The Security 
Deposit serves solely as security for the 
Operator’s claims under the Agreement 
and is governed by the provisions of the 
Agreement. 

3.3. Die Zahlung für sämtliche kostenpflichti-
gen Leistungen kann über die zum Zeit-
punkt der Buchung auf der Plattform ange-
botenen Zahlungsmethoden erfolgen. Die 
Verfügbarkeit einzelner 

3.3. Payment for all chargeable services may 
be made using the payment methods 
made available on the Platform at the 
time of booking. The availability of spe-
cific payment methods may vary 
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Zahlungsmethoden kann je nach Haus/ 
Heim, Region oder Buchungsart variieren. 
Die Nutzung von Kredit- oder Debitkarten 
unterliegt den jeweiligen Bedingungen der 
kartenausgebenden Institute.  
 

depending on the residence, region, or 
booking type. The use of credit or debit 
cards is subject to the respective terms 
and conditions of the issuing card pro-
vider.  

3.4. Sofern im Vertrag nichts Abweichendes 
vereinbart ist, ist die Miete bzw. das Benüt-
zungsentgelt über das Resident Portal 
(Payment Gateway) auf der Plattform mit-
tels Kreditkarte oder Debitkarte des Nut-
zers zu bezahlen (Lastschrift möglich wo 
angeboten). Die Zahlung hat innerhalb 
von sieben (7) Tagen nach Zugang der je-
weiligen Umsatzsteuerrechnung beim 
Nutzer zu erfolgen. 
 

3.4. Unless otherwise agreed in the Agree-
ment, the Rent / Usage Fee shall be paid 
via the resident portal (payment gateway) 
on the Platform using the User’s credit 
card or debit card (direct debit possible 
where offered). Payment shall be made 
within seven (7) days after receipt of the 
respective VAT invoice by the User. 

3.5. Zahlungen über die Plattform werden über 
sichere Zahlungsdienstleister abgewi-
ckelt. Für Online-Zahlungen werden 
marktübliche Sicherheitsstandards sowie 
eine verschlüsselte Datenübertragung 
(SSL/TLS) verwendet. 
 

3.5. Payments processed through the Plat-
form are handled via secure payment ser-
vice providers. For online payments, in-
dustry-standard security measures and 
encrypted data transmission (SSL/TLS) 
are used. 

3.6. Der Nutzer ist dafür verantwortlich, dass 
die gewählte Zahlungsmethode gültig ist 
und über ausreichende Deckung bzw. ein 
ausreichendes Kreditlimit verfügt. Etwaige 
Gebühren, die durch Zahlungsdienstleis-
ter oder Banken im Zusammenhang mit 
der Zahlung erhoben werden, trägt der 
Nutzer, sofern auf der Plattform nichts Ab-
weichendes angegeben ist. 
 

3.6. The User is responsible for ensuring that 
the selected payment method is valid and 
that sufficient funds or credit are available 
at the time of payment. Any costs 
charged by payment service providers or 
banks in connection with the payment 
shall be borne by the User, unless other-
wise stated on the Platform. 

3.7. TRIBERA ist bemüht, sämtliche auf der 
Plattform angezeigten Preise und Informa-
tionen korrekt und aktuell darzustellen. 
Dennoch können offensichtliche Fehler, 
technische Irrtümer oder fehlerhafte Preis-
angaben (insbesondere aufgrund von 
Systemfehlern, Übermittlungsfehlern oder 
Tippfehlern) nicht vollständig ausge-
schlossen werden. TRIBERA und/oder der 
Betreiber behalten sich daher das Recht 
vor, solche Fehler jederzeit zu berichtigen. 
 

3.7. TRIBERA makes reasonable efforts to 
ensure that all prices and information dis-
played on the Platform are accurate and 
up to date. However, in the event of obvi-
ous errors, technical mistakes, or incor-
rect pricing displayed on the Platform (in 
particular due to system errors, typo-
graphical errors, or incorrect data trans-
mission), TRIBERA and/or the Operator 
reserve the right to correct such errors. 

3.8. Liegt ein offensichtlicher Fehler bei Preis-
angaben oder sonstigen wesentlichen Bu-
chungsinformationen vor, sind TRIBERA 
oder der Betreiber berechtigt, die Bu-
chungsanfrage oder den Reservierungs-
vertrag abzulehnen bzw. aufzuheben. Be-
reits vom Nutzer gezahlte Gebühren wer-
den in diesem Fall unverzüglich über die-
selbe Zahlungsmethode zurückerstattet. 
 

3.8. If an obvious error in pricing or other es-
sential booking information has occurred, 
TRIBERA or the Operator shall be enti-
tled to reject or cancel the booking re-
quest or the Reservation Agreement. In 
such case, any Fees already paid by the 
User shall be refunded without undue de-
lay using the same payment method. 

3.9. Kann eine Zahlung nicht erfolgreich verar-
beitet werden (z. B. aufgrund unzureichen-
der Deckung, abgelehnter Transaktionen, 
technischer Probleme oder ungültiger 
Zahlungsdaten), kann die Buchung bzw. 
Reservierung nicht abgeschlossen 

3.9. If a payment cannot be processed suc-
cessfully (e.g., due to insufficient funds, 
rejected transactions, technical issues, or 
invalid payment details), the booking or 
reservation may not be completed or may 
be suspended until payment is 
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werden oder wird bis zur erfolgreichen 
Durchführung der Zahlung ausgesetzt. 
TRIBERA und/oder der Betreiber behalten 
sich das Recht vor, die Buchungsanfrage 
oder den Reservierungsvertrag zu stornie-
ren, sofern die erforderliche Zahlung nicht 
innerhalb der vorgesehenen Frist eingeht. 
Der Nutzer ist dafür verantwortlich sicher-
zustellen, dass die gewählte Zahlungsme-
thode gültig ist und über ausreichende De-
ckung bzw. ein ausreichendes Kreditlimit 
verfügt. 
 

successfully processed. TRIBERA and/or 
the Operator reserve the right to cancel 
the booking request or Reservation 
Agreement if the required payment is not 
received within the specified timeframe. 
The User is responsible for ensuring that 
the selected payment method is valid and 
that sufficient funds or credit are availa-
ble. 

3.10. Leitet der Nutzer eine Rückbuchung, Zah-
lungsrückbelastung oder einen unbegrün-
deten Zahlungsstreit über seinen Zah-
lungsdienstleister in Bezug auf Gebühren 
ein, die gemäß dem Reservierungsvertrag 
oder dem Vertrag geschuldet sind, behal-
ten sich TRIBERA und/oder der Betreiber 
das Recht vor, (i) die Reservierung oder 
den Vertrag auszusetzen oder zu kündi-
gen, (ii) den Zugang des Nutzers zur Platt-
form zu sperren, und (iii) die ausstehen-
den Beträge sowie etwaige damit verbun-
dene Verwaltungs- oder Bankkosten gel-
tend zu machen. Weitergehende gesetzli-
che Ansprüche von TRIBERA oder dem 
Betreiber bleiben hiervon unberührt. 
 

3.10. If the User initiates a chargeback, pay-
ment reversal, or unjustified payment dis-
pute with their payment provider for Fees 
that are due under the Reservation 
Agreement or the Agreement, TRIBERA 
and/or the Operator reserve the right to: 
(i) suspend or terminate the reservation 
or Agreement; (ii) block the User’s access 
to the Platform; and (ii) pursue recovery 
of the outstanding amounts and any as-
sociated administrative or banking costs. 
This shall not affect any further statutory 
claims of TRIBERA or the Operator. 

3.11. Sämtliche auf der Plattform angezeigten 
Gebühren werden in der für die jeweilige 
Residenz und Buchung angegebenen 
Währung dargestellt. Sofern nicht aus-
drücklich anders angegeben, verstehen 
sich alle Preise einschließlich der jeweils 
geltenden gesetzlichen Umsatzsteuer 
(USt) oder sonstiger gesetzlich vorge-
schriebener Abgaben. Ändern sich zwi-
schen dem Zeitpunkt der Buchung und der 
Erbringung der Leistungen Steuern, ge-
setzliche Abgaben oder vergleichbare 
staatliche Belastungen, die auf die Bu-
chung Anwendung finden, behalten sich 
TRIBERA und/oder der Betreiber das 
Recht vor, die Gebühren entsprechend an-
zupassen, soweit dies gesetzlich zulässig 
ist. Etwaige Kosten, die durch Währungs-
umrechnungen oder zusätzliche Transak-
tionsgebühren des Zahlungsdienstleisters 
des Nutzers entstehen, trägt der Nutzer. 
TRIBERA und der Betreiber übernehmen 
keine Verantwortung für Wechselkursdiffe-
renzen oder Gebühren, die von Banken 
oder Zahlungsdienstleistern erhoben wer-
den. 
 

3.11. All Fees displayed on the Platform are 
shown in the currency specified for the re-
spective residence and booking. Unless 
stated otherwise, all prices include appli-
cable value added tax (VAT) or other 
mandatory taxes in accordance with ap-
plicable law. If taxes, statutory charges, 
or similar governmental levies applicable 
to the booking change between the time 
of booking and the time the services are 
provided, TRIBERA and/or the Operator 
reserve the right to adjust the Fees ac-
cordingly to reflect such changes, to the 
extent permitted by law. If the User’s pay-
ment provider applies currency conver-
sion or additional transaction fees, such 
costs shall be borne by the User. 
TRIBERA and the Operator are not re-
sponsible for exchange rate differences 
or fees charged by banks or payment ser-
vice providers. 

4. KEIN WIDERRUFSRECHT 
 

4. NO RIGHT OF WITHDRAWAL 

4.1. Der Reservierungsvertrag und der Vertrag 
werden im Wege des Fernabsatzes über 
die Plattform abgeschlossen. Der Vertrag 

4.1. The Reservation Agreement and the 
Agreement are concluded at a distance 
via the Platform. The Agreement 
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stellt entweder (i) einen Benützungsver-
trag im Sinne des Studentenheimgesetzes 
(StudHG) dar, der nicht in den Anwen-
dungsbereich des Mietrechtsgesetzes 
(MRG) fällt, oder (ii) einen Beherber-
gungsvertrag über ein Apartment in einer 
Apartmentanlage dar. Das gesetzliche Wi-
derrufsrecht gemäß dem Fern- und Aus-
wärtsgeschäfte-Gesetz (FAGG) kommt in 
beiden Fällen nicht zur Anwendung: Im 
Fall eines Benützungsvertrags gilt das 
FAGG gemäß § 1 Abs 2 Z 7 FAGG nicht 
für Verträge, die die Vermietung von 
Wohnraum zum Gegenstand haben; im 
Fall eines Beherbergungsvertrags sind 
Verträge zur Erbringung von Beherber-
gungsleistungen gemäß § 18 Abs 1 Z 10 
FAGG vom Widerrufsrecht ausgenom-
men, sofern im Vertrag ein bestimmter 
Zeitpunkt oder Zeitraum der Erbringung 
vorgesehen ist. Dem Nutzer steht daher 
weder ein gesetzliches noch ein vertragli-
ches Widerrufsrecht zu. 

constitutes either (i) a Usage Agreement 
(Benützungsvertrag) within the meaning 
of the Student Residence Act (Studenten-
heimgesetz / StudHG), which does not 
fall within the scope of the Austrian Ten-
ancy Act (Mietrechtsgesetz / MRG), or (ii) 
an accommodation agreement for an 
apartment in an apartment complex. The 
statutory right of withdrawal pursuant to 
the Austrian Distance and Off-Premises 
Contracts Act (FAGG) does not apply in 
either case: In the case of a Usage Agree-
ment, the FAGG does not apply to con-
tracts for the rental of residential space 
pursuant to Section 1(2)(7) FAGG; in the 
case of an accommodation agreement, 
contracts for the provision of accommo-
dation services are excluded from the 
right of withdrawal pursuant to Section 
18(1)(10) FAGG, provided that a specific 
time or period for the provision of such 
services is stipulated in the Agreement. 
Accordingly, the User has no statutory or 
contractual right of withdrawal. 

  

5. VERLÄNGERUNG DES VERTRAGS 5. PROLONGATION OF THE AGREEMENT 

5.1. Die Verlängerung des Vertrags richtet sich 
nach den Bestimmungen des Studenten-
heimstatuts des jeweiligen Studenten-
heims, welches auf der Website www.tri-
beraliving.com abrufbar ist und dem jewei-
ligen Vertrag als integrierender Bestand-
teil beigefügt wird. 

5.1. The prolongation of the Agreement shall 
be governed by the provisions of the Stu-
dent Residence Statute (Studenten-
heimstatut) of the respective student res-
idence, which is available on the website 
www.triberaliving.com and is attached to 
the respective Agreement as an integral 
part thereof. 

5.2. Der Nutzer hat einen schriftlichen Antrag 
auf Verlängerung des Vertrags bei TRI-
BERA einzureichen. Die Antragstellung 
hat innerhalb der im Studentenheimstatut 
oder von TRIBERA mitgeteilten Fristen zu 
erfolgen. 

5.2. The User must submit a written applica-
tion for the renewal or prolongation of the 
Agreement to TRIBERA. Such applica-
tion must be submitted within the time pe-
riods specified in the Student Residence 
Statute or as communicated by 
TRIBERA. 

5.3. Im Falle einer Verlängerung oder Erneue-
rung des Vertragsverhältnisses ist ein 
neuer Vertrag zwischen dem Betreiber 
und dem Nutzer abzuschließen. Der neue 
Vertrag unterliegt den zum Zeitpunkt sei-
nes Abschlusses geltenden Bedingungen, 
einschließlich der jeweils aktuellen AGB 
und der anwendbaren Gebühren. 

5.3. In the event of a renewal or prolongation 
of the contractual relationship, a new 
Agreement shall be executed between 
the Operator and the User. The new 
Agreement shall be subject to the terms 
and conditions in force at the time of its 
conclusion, including the then-current 
Terms and applicable Fees. 

5.4. Verbleibt der Nutzer im Zuge einer Verlän-
gerung im selben Apartment, ist er ledig-
lich zur Zahlung der Bearbeitungsgebühr 
an TRIBERA (handelnd im Namen des Be-
treibers) verpflichtet. Wechselt der Nutzer 
im Zusammenhang mit der Verlängerung 
in ein anderes Apartment, ist er verpflich-
tet, sowohl die Endreinigungsgebühr als 
auch die Bearbeitungsgebühr erneut an 

5.4. In the case of a prolongation where the 
User remains in the same Apartment, the 
User shall only be obliged to pay the Pro-
cessing Fee to TRIBERA (acting on be-
half of the Operator). If, in connection with 
the prolongation, the User changes to a 
different Apartment, the User shall be 
obliged to pay both the Final Cleaning 
Fee and the Processing Fee again to 

http://www.triberaliving.com/
http://www.triberaliving.com/
http://www.triberaliving.com/
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TRIBERA (handelnd im Namen des Be-
treibers) zu entrichten. Diese Gebühren 
werden vor der Übergabe des neuen 
Apartments fällig und zahlbar. 

TRIBERA (acting on behalf of the Opera-
tor). Such Fees shall become due and 
payable prior to taking possession of the 
new Apartment. 
 

5.5. Sofern nicht schriftlich etwas anderes ver-
einbart wird, werden alle übrigen Bedin-
gungen des neuen Vertrags, einschließ-
lich des anwendbaren Benützungsent-
gelts, zum Zeitpunkt des Abschlusses des 
neuen Vertrags festgelegt und können von 
den Bedingungen des vorherigen Vertrags 
abweichen. 
 

5.5. Unless otherwise agreed in writing, all 
other terms and conditions of the new 
Agreement, including the applicable Us-
age Fee, shall be determined at the time 
of concluding the new Agreement and 
may differ from those applicable under 
the previous Agreement. 

5.6. Die Verpflichtung des Betreibers zur Rück-
zahlung der Kaution entfällt im Falle einer 
Vertragsverlängerung oder -erneuerung. 
In diesem Fall verbleibt die Kaution beim 
Betreiber und dient als Sicherheit für den 
verlängerten (neuen) Vertrag. Der Betrei-
ber behält sich jedoch das Recht vor, die 
Kaution bei Bedarf anzupassen, um ein er-
höhtes Nutzungsentgelt widerzuspiegeln 
und damit die Sicherheitsäquivalenz auf-
rechtzuerhalten. Ist das neue Nutzungs-
entgelt niedriger als das bisherige, wird die 
Kaution entsprechend angepasst, und der 
überschüssige Betrag ist vom Betreiber zu 
erstatten. 
 

5.6. The Operator's obligation to return the 
Security Deposit lapses in the event of a 
contract extension or renewal. In this 
case, the Security Deposit remains with 
the Operator and serves as security for 
the extended (new) contract. However, 
the Operator reserves the right to adjust 
the Security Deposit as necessary to re-
flect an increased Usage Fee, thereby 
maintaining security equivalence. If the 
new Usage Fee is lower than the previous 
one, the Security Deposit will be adjusted 
accordingly, and the excess amount must 
be refunded by the Operator. 

6. PERSÖNLICHER NUTZERACCOUNT 6. USER ACCOUNT 

6.1. Zur Nutzung der Plattform und zur Durch-
führung einer Reservierung oder Buchung 
ist der Nutzer verpflichtet, ein persönliches 
Online-Benutzerkonto (das "Benutzer-
konto") zu erstellen. 
 

6.1. In order to use the Platform and proceed 
with a reservation or booking, the User 
must create a personal online account 
(the “User Account”). 

6.2. Nach Abschluss der Registrierung erhält 
der Nutzer eine E-Mail mit einem Verifizie-
rungslink. Der Nutzer muss seine E-Mail-
Adresse bestätigen, bevor der Registrie-
rungsprozess abgeschlossen werden 
kann und die Nutzung der Plattform mög-
lich ist. 
 

6.2. After submitting the registration, the User 
will receive an email containing a verifica-
tion link. The User must verify their email 
address before the registration process 
can be completed and before the Plat-
form can be used. 

6.3. Der Nutzer sichert zu, dass alle im Rah-
men der Registrierung angegebenen per-
sonenbezogenen Daten, einschließlich et-
waiger Angaben zu seinem gesetzlichen 
Vertreter, richtig, vollständig und aktuell 
sind. 
 

6.3. The User warrants that all personal infor-
mation provided during registration, in-
cluding information relating to the User or 
their legal representative, is accurate, 
complete, and up to date. 

6.4. Wird ein Benutzerkonto für den Nutzer 
durch TRIBERA aktiviert, ist der Nutzer 
verpflichtet, seine Zugangsdaten, insbe-
sondere sein Passwort, vertraulich zu be-
handeln, angemessen zu schützen und 
Dritten nicht zugänglich zu machen oder 
offenzulegen. 
 

6.4. If a User Account is activated for the User 
by TRIBERA, the User must keep their 
access credentials, in particular their 
password, confidential and protected and 
must not disclose them to any third party 
or allow third parties to access the User 
Account. 
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6.5. Erlangt der Nutzer Kenntnis davon oder 
besteht der Verdacht, dass sein Passwort 
oder sein Benutzerkonto unbefugt ver-
wendet wird oder einem Dritten bekannt 
geworden ist, hat der Nutzer sein Pass-
wort unverzüglich zu ändern und TRI-
BERA unverzüglich darüber zu informie-
ren (z. B. per E-Mail an hello@tri-
beragroup.com).  
 

6.5. If the User becomes aware of or suspects 
that their password or User Account has 
been compromised or misused, the User 
must immediately change their password 
and notify TRIBERA without undue delay 
(e.g., via email to 
hello@triberagroup.com).  

6.6. Der Nutzer haftet für sämtliche Schäden, 
die aus einer schuldhaften Verletzung der 
vorstehenden Pflichten entstehen, insbe-
sondere aus einer unzureichenden Siche-
rung der Zugangsdaten oder aus der un-
terlassenen unverzüglichen Meldung ei-
nes möglichen Missbrauchs, es sei denn, 
der Nutzer weist nach, dass er die Pflicht-
verletzung nicht zu vertreten hat. 
 

6.6. The User shall be liable for any damages 
resulting from a culpable breach of the 
above obligations, in particular from fail-
ing to properly safeguard access creden-
tials or failing to promptly notify TRIBERA 
of suspected misuse, unless the User 
demonstrates that they are not responsi-
ble for the breach. 

6.7. Der Nutzer verpflichtet sich, auf den von 
ihm zur Nutzung der Plattform verwende-
ten Systemen angemessene und dem 
Stand der Technik entsprechende Schutz-
maßnahmen zu treffen, um Angriffe Dritter 
(z. B. Hackerangriffe oder Schadsoftware) 
abzuwehren, und diese Schutzmaßnah-
men regelmäßig zu aktualisieren. 

6.7. The User undertakes to maintain appro-
priate and reasonable security measures 
on any device used to access the Plat-
form, in line with current technical stand-
ards, in order to protect against unauthor-
ized third-party access (e.g., malware or 
hacker attacks). The User shall regularly 
update and maintain such security 
measures. 

6.8. Der Nutzer wird die Plattform nur über 
ausreichend gesicherte Systeme nutzen, 
die einem marktüblichen Sicherheitsstan-
dard entsprechen und denen der Nutzer 
vertraut. Nach Beendigung jeder Nut-
zungssitzung hat sich der Nutzer ord-
nungsgemäß von der Plattform abzumel-
den. 
 

6.8. The User shall access the Platform only 
from adequately secured systems that 
meet standard market security levels and 
shall log out of the Platform at the end of 
each session. 

6.9. TRIBERA bzw. die Plattforminhaberin be-
hält sich das Recht vor, den Zugang eines 
Nutzers zur Plattform vorübergehend zu 
sperren oder dauerhaft zu blockieren, 
wenn: (i) der Nutzer gegen diese AGB ver-
stößt, (ii) Anhaltspunkte für einen Miss-
brauch der Plattform oder rechtswidrige 
Aktivitäten bestehen, (iii) der Nutzer un-
richtige oder irreführende Angaben ge-
macht hat, oder (iv) dies aus Sicherheits- 
oder betrieblichen Gründen erforderlich 
ist. Soweit möglich und zumutbar, wird 
TRIBERA bzw. die Plattforminhaberin den 
Nutzer über eine solche Maßnahme infor-
mieren. Weitergehende Rechte von TRI-
BERA bzw. der Plattforminhaberin oder 
des Betreibers nach diesen Bedingungen 
oder nach geltendem Recht bleiben unbe-
rührt. 
 

6.9. TRIBERA or the Platform Owner reserves 
the right to temporarily suspend or per-
manently block a User’s access to the 
Platform if: (i) the User violates these 
Terms, (ii) here are indications of misuse 
of the Platform or unlawful activities, (iii) 
incorrect or misleading information has 
been provided by the User, or (iv) this is 
necessary for security or operational rea-
sons. Where reasonable and practicable, 
TRIBERA or the Platform Owner will in-
form the User of such measures. This 
shall not affect any further rights of 
TRIBERA or the Platform Owner or the 
Operator under these Terms or applicable 
law. 

7. DATENSCHUTZ 7. DATA PROTECTION 

7.1. Der sichere und verantwortungsvolle Um-
gang mit personenbezogenen Daten hat 

7.1. The secure and responsible handling of 
personal data is of utmost importance to 

mailto:hello@triberagroup.com
mailto:hello@triberagroup.com
mailto:hello@triberagroup.com
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für den Betreiber und TRIBERA höchste 
Priorität. Die Verarbeitung personenbezo-
gener Daten erfolgt ausschließlich auf 
Grundlage der anwendbaren datenschutz-
rechtlichen Bestimmungen, insbesondere 
der Datenschutz-Grundverordnung (EU) 
2016/679 („DSGVO“) sowie des österrei-
chischen Datenschutzgesetzes (DSG). 
Betroffene Personen können ihre Rechte 
gemäß DSGVO (insbesondere Auskunft, 
Berichtigung, Löschung, Einschränkung 
der Verarbeitung, Datenübertragbarkeit 
und Widerspruch) geltend machen. Be-
schwerden können bei der österreichi-
schen Datenschutzbehörde (Barichgasse 
40-42, 1030 Wien, www.dsb.gv.at) einge-
reicht werden. 
 

the Operator and TRIBERA. Personal 
data is processed exclusively in accord-
ance with the applicable data protection 
laws, in particular the General Data Pro-
tection Regulation (EU) 2016/679 
(“GDPR”) and the Austrian Data Protec-
tion Act (DSG). Data subjects may exer-
cise their rights under the GDPR (in par-
ticular the right to access, rectification, 
erasure, restriction of processing, data 
portability, and objection). Complaints 
may be filed with the Austrian Data Pro-
tection Authority (Barichgasse 40-42, 
1030 Vienna, www.dsb.gv.at). 

7.2. Weitere Informationen zur Verarbeitung 
personenbezogener Daten ergeben sich 
aus den Datenschutzhinweisen, die auf 
der Plattform bereitgestellt und dem Ver-
trag als Anlage beigefügt sind ("Daten-
schutzhinweise"). Diese enthalten insbe-
sondere Informationen zu den Zwecken 
der Datenverarbeitung, den Rechtsgrund-
lagen, den Kategorien von Empfängern 
personenbezogener Daten sowie zu den 
Rechten der betroffenen Personen. 
 

7.2. Further information regarding the pro-
cessing of personal data is provided in 
the Data Protection Notices made availa-
ble on the Platform and attached as an 
annex to the Agreement (“Data Protec-
tion Notices”). These notices describe, 
in particular, the purposes of processing, 
the legal bases, the categories of recipi-
ents of personal data, and the rights of 
data subjects. 

7.3. Die Datenschutzhinweise dienen aus-
schließlich Informationszwecken und stel-
len keine vertraglichen Bestimmungen 
dar. 
 

7.3. The Data Protection Notices are provided 
for information purposes and do not con-
stitute contractual terms. 

7.4. Der Nutzer verpflichtet sich, ausschließ-
lich richtige und vollständige personenbe-
zogene Daten bereitzustellen und diese 
bei Änderungen unverzüglich zu aktuali-
sieren. 
 

7.4. The User undertakes to provide only ac-
curate and complete personal data and to 
promptly update such data if it changes. 

7.5. Personenbezogene Daten können an den 
Betreiber, Zahlungsdienstleister, IT-
Dienstleister sowie weitere Dienstleister, 
die in den Betrieb der Plattform oder der 
Residenz eingebunden sind, übermittelt 
werden, soweit dies für die Durchführung 
des Vertrags, den Betrieb der Plattform, 
die Erfüllung gesetzlicher Verpflichtungen 
oder zur Wahrung berechtigter Interessen 
von TRIBERA oder des Betreibers erfor-
derlich ist. 
 

7.5. Personal data may be shared with the 
Operator, payment service providers, IT 
service providers, and other service pro-
viders involved in the operation of the 
Platform or the residence where this is 
necessary for the performance of the 
Agreement, the operation of the Platform, 
compliance with legal obligations, or the 
legitimate interests of TRIBERA or the 
Operator. 

7.6. Personenbezogene Daten werden nur so 
lange gespeichert, wie dies für die Zwecke 
erforderlich ist, für die sie erhoben wurden, 
insbesondere für die Durchführung des 
Vertrags, die Erfüllung gesetzlicher Ver-
pflichtungen sowie die Geltendmachung, 
Ausübung oder Verteidigung von Rechts-
ansprüchen. 

7.6. Personal data will be stored only for as 
long as necessary for the purposes for 
which it was collected, including the per-
formance of the Agreement, compliance 
with legal obligations, and the establish-
ment, exercise, or defence of legal 
claims. 
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7.7. Sofern in den Datenschutzhinweisen nicht 
ausdrücklich etwas anderes angegeben 
ist, verarbeiten der Betreiber und TRI-
BERA personenbezogene Daten für ihre 
jeweiligen Verarbeitungsvorgänge als ei-
genständig Verantwortliche im Sinne der 
DSGVO. 
 

7.7. Unless expressly stated otherwise in the 
Data Protection Notices, the Operator 
and TRIBERA process personal data as 
independent data controllers within the 
meaning of the GDPR for their respective 
processing activities. 

7.8. Der Betreiber ist insbesondere für die Ver-
arbeitung personenbezogener Daten im 
Zusammenhang mit dem Unterkunftsver-
trag und dem Betrieb des Hauses / Ge-
bäudes verantwortlich. TRIBERA ist insbe-
sondere für die Verarbeitung personenbe-
zogener Daten im Zusammenhang mit 
dem Betrieb der Plattform, der Buchungs-
infrastruktur sowie damit verbundenen 
Dienstleistungen verantwortlich. Weitere 
Einzelheiten zu den jeweiligen Verarbei-
tungsvorgängen ergeben sich aus den Da-
tenschutzhinweisen. 
 

7.8. The Operator is responsible in particular 
for the processing of personal data relat-
ing to the accommodation contract and 
the operation of the residence. TRIBERA 
is responsible for the processing of per-
sonal data relating to the operation of the 
Platform, the booking infrastructure, and 
related services. Further details regard-
ing the respective processing activities 
are set out in the Data Protection Notices. 

7.9. Der Nutzer nimmt zur Kenntnis, dass im 
Zusammenhang mit der Buchung oder 
dem Vertrag auch personenbezogene Da-
ten von Dritten (z. B. gesetzlichen Vertre-
tern, Bürgen oder Notfallkontakten) erfor-
derlich sein können. Der Nutzer hat sicher-
zustellen, dass diese Personen über die 
Verarbeitung ihrer personenbezogenen 
Daten informiert wurden und dass der Nut-
zer zur Weitergabe dieser Daten berech-
tigt ist. 
 

7.9. The User acknowledges that personal 
data of third parties (such as legal repre-
sentatives, guarantors, or emergency 
contacts) may be required in connection 
with the booking or the Agreement. The 
User shall ensure that such persons have 
been informed about the processing of 
their personal data and that the User is 
authorised to provide such data. 

8. HAFTUNG UND GEWÄHRLEISTUNG 8. LIABILITY AND WARRANTY 

8.1. TRIBERA bzw. die Plattforminhaberin be-
müht sich, eine ordnungsgemäße und 
möglichst unterbrechungsfreie Verfügbar-
keit der Plattform sicherzustellen. Eine je-
derzeitige und ununterbrochene Verfüg-
barkeit der Plattform kann jedoch nicht ge-
währleistet werden. Insbesondere kann es 
aufgrund von Wartungsarbeiten, techni-
schen Aktualisierungen, Sicherheitsmaß-
nahmen oder Umständen außerhalb des 
Einflussbereichs von TRIBERA oder der 
Plattforminhaberin zu vorübergehenden 
Einschränkungen oder Unterbrechungen 
kommen. 
 

8.1. TRIBERA or the Platform Owner makes 
reasonable efforts to ensure that the Plat-
form is available and functioning properly. 
However, uninterrupted availability of the 
Platform cannot be guaranteed. In partic-
ular, temporary restrictions or interrup-
tions may occur due to maintenance 
work, technical updates, security 
measures, or circumstances beyond 
TRIBERA’s or the Platform Owner's con-
trol. 

8.2. TRIBERA und die Plattforminhaberin haf-
ten nicht für eine vorübergehende Nicht-
verfügbarkeit der Plattform, soweit diese 
nicht auf Vorsatz oder grobe Fahrlässig-
keit zurückzuführen ist. Bei leichter Fahr-
lässigkeit haften TRIBERA und die Platt-
forminhaberin - außer bei Personenschä-
den - nur bei Verletzung wesentlicher Ver-
tragspflichten (Kardinalpflichten), und in 
diesem Fall ist die Haftung auf den vorher-
sehbaren, vertragstypischen Schaden 

8.2. TRIBERA and the Platform Owner shall 
not be liable for temporary unavailability 
of the Platform, provided that such una-
vailability is not due to intentional miscon-
duct or gross negligence. In cases of 
slight negligence - except for personal in-
jury - TRIBERA and the Platform Owner 
shall only be liable for breach of essential 
contractual obligations (cardinal duties), 
and in such cases liability shall be limited 
to foreseeable, contract-typical damages. 



 

Seite 14 von 16 

begrenzt. Dies gilt nicht, soweit zwingende 
gesetzliche Haftungsbestimmungen ent-
gegenstehen. 
 

This shall not apply to the extent that 
mandatory statutory liability provisions 
provide otherwise. 

9. HAUSORDNUNG / HEIMSTATUT 9. HOUSE RULES / STUDENT RESI-
DENCE STATUTE 

9.1. Die Hausordnung bzw. das Studenten-
heimstatut des jeweiligen Apartmentkom-
plexes/ Studentenheims, welches umfas-
sende Regelungen über die Nutzung des 
Apartments und der Gemeinschaftsflä-
chen festlegt, ist abrufbar unter der Home-
page www.triberaliving.com. Darüber hin-
aus wird das Heimstatut bzw. die Hausord-
nung den individuellen Verträgen als in-
tegrierender Bestandteil (Anlage zum Ver-
trag) angeschlossen. 
 

9.1. The house rules or student residence 
statute of the respective apartment com-
plex / student residence, which establish 
comprehensive regulations on the use of 
the Apartments and common areas, are 
available on the website 
www.triberaliving.com. In addition, the 
student residence statute or the house 
rules are attached to the individual Agree-
ments as an integral part (annex to the 
Agreement). 

10. SONSTIGES 10. MISCELLANEOUS 

10.1. Für Nutzer, die Verbraucher im Sinne der 
anwendbaren konsumentenschutzrechtli-
chen Bestimmungen sind, gelten die ge-
setzlichen Gerichtstandregelungen. Ins-
besondere bestimmt sich die Zuständig-
keit der Gerichte nach den einschlägigen 
Bestimmungen des österreichischen Kon-
sumentenschutzgesetzes. Soweit gesetz-
lich zulässig, ist für sämtliche Streitigkei-
ten aus oder im Zusammenhang mit dem 
Vertrag das sachlich und örtlich zustän-
dige Gericht am Standort der jeweiligen 
Residenz ausschließlich zuständig. 

10.1. For Users who are consumers within 
the meaning of applicable consumer pro-
tection laws, the statutory jurisdiction 
rules shall apply. In particular, the compe-
tent court shall be determined in accord-
ance with the applicable provisions of 
Austrian law on consumer jurisdiction. To 
the extent legally permissible, exclusive 
jurisdiction for disputes arising out of or in 
connection with the Agreement shall lie 
with the competent court having subject-
matter and territorial jurisdiction at the 
place where the respective residence is 
located. 

10.2. Die aktuelle Fassung dieser AGB ist für 
den Kunden auf www.triberaliving.com ab-
rufbar. 
 

10.2. The current version of these Terms is 
available to the customer on 
www.triberaliving.com.  

10.3. Diese AGB unterliegen dem Recht der Re-
publik Österreich unter Ausschluss des In-
ternationalen Privatrechts (insb. IPRG und 
EVÜ) sowie des Übereinkommens der 
Vereinten Nationen über Verträge über 
den internationalen Warenkauf. Bei Ver-
brauchern gilt diese Rechtswahl nur inso-
weit, als zwingende Bestimmungen des 
Rechts des Staates, in dem er seinen ge-
wöhnlichen Aufenthalt hat, nicht verdrängt 
werden. 
 

10.3. These Terms are subject to the law of 
the Republic of Austria, excluding interna-
tional private law (particularly IPRG and 
EVÜ) and the United Nations Convention 
on Contracts for the International Sale of 
Goods. For consumers, this choice of law 
applies only to the extent that mandatory 
provisions of the law of the state in which 
they have their habitual residence are not 
overridden. 

10.4. Diese Bedingungen regeln die Nutzung 
der Plattform sowie den Buchungspro-
zess. Der Vertrag regelt das Vertragsver-
hältnis zwischen dem Nutzer und dem Be-
treiber in Bezug auf die Unterkunft und die 
damit verbundenen Leistungen. Im Falle 
eines Widerspruchs oder einer Unstim-
migkeit zwischen diesen Bedingungen 
und dem Vertrag gehen hinsichtlich der 
Unterkunft, der Nutzung des Apartments 
sowie der vom Betreiber erbrachten 

10.4. These Terms govern the use of the 
Platform and the booking process. The 
Agreement governs the contractual rela-
tionship between the User and the Oper-
ator regarding the accommodation and 
related services. In the event of any con-
flict or inconsistency between these 
Terms and the Agreement, the provisions 
of the Agreement shall prevail with re-
spect to the accommodation, the use of 
the Apartment, and the services provided 

http://www.triberaliving.com/
http://www.triberaliving.com/
http://www.triberaliving.com/
http://www.triberaliving.com/
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Leistungen die Bestimmungen des Ver-
trags vor. Diese Bedingungen bleiben im 
Übrigen für alle Fragen im Zusammen-
hang mit der Nutzung der Plattform an-
wendbar. 
 

by the Operator. These Terms shall con-
tinue to apply to all matters relating to the 
use of the Platform. 

10.5. Sollten einzelne Bestimmungen dieser 
Bedingungen ganz oder teilweise unwirk-
sam, rechtswidrig oder undurchsetzbar 
sein oder werden, bleibt die Wirksamkeit 
der übrigen Bestimmungen hiervon unbe-
rührt. Anstelle der unwirksamen oder un-
durchsetzbaren Bestimmung gilt, soweit 
rechtlich zulässig, eine solche wirksame 
und durchsetzbare Regelung als verein-
bart, die dem wirtschaftlichen Zweck der 
unwirksamen Bestimmung am nächsten 
kommt. Entsprechendes gilt für den Fall, 
dass diese Bedingungen eine unbeab-
sichtigte Regelungslücke enthalten. 
 

10.5. If any provision of these Terms is or 
becomes wholly or partially invalid, ille-
gal, or unenforceable under applicable 
law, this shall not affect the validity of the 
remaining provisions. The invalid or un-
enforceable provision shall be replaced 
by a valid and enforceable provision that 
most closely reflects the economic pur-
pose of the original provision, to the ex-
tent legally permissible. The same shall 
apply in the event that these Terms con-
tain an unintended gap. 

10.6. Diese AGB wurden auf Deutsch und auf 
Englisch errichtet. Für den Fall, dass es 
Widersprüche zwischen der deutschen 
und der englischen Fassung gibt, gilt die 
deutsche Fassung. Der englische Text 
dient lediglich der Information und kann 
nicht zur Auslegung des Vertrages heran-
gezogen werden.  

10.6. These Terms have been drawn up in 
German and English. In the event of dis-
crepancies between the German and 
English versions, the German version 
shall prevail. The English text is for infor-
mation purposes only and cannot be 
used for the interpretation of the Agree-
ment. 

 

Version: 03/2026 
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Anlage ./1 / Annex /1 

Liegenschaft (Property)  Betreiber (Operator) 

MILESTONE by Tribera  

Vienna Prater 

Nordportalstraße 2, 1020 Vienna 
Austria 

VIE01 Nordportalstraße 2 Betriebs GmbH 

FN 380078 p (Vienna Commercial Court) 

Am grünen Prater 2, 1020 Vienna, Austria 

MILESTONE by Tribera  

Vienna Campus 

Am grünen Prater 11-12, 1020 
Vienna, Austria 

VIE Student House A GmbH & Co KG 

FN 419724 t (Vienna Commercial Court) 

Am grünen Prater 2, 1020 Vienna, Austria 

MILESTONE by Tribera 

Vienna Erdberg 

Karl-Farkas-Gasse 14, 1030 Vienna 
Austria 

Neu-Marx Immobilien Eins GmbH & Co KG 

FN 586280 b (Vienna Commercial Court) 

Anton-Kuh-Weg 7/Tür 601, 1030 Vienna, Austria 

Tribera Erdberg 

Anton-Kuh-Weg 7, 1030 Vienna,  
Austria 

Neu-Marx Immobilien Eins GmbH & Co KG 

FN 586280 b (Vienna Commercial Court) 

Anton-Kuh-Weg 7/Tür 601, 1030 Vienna, Austria 

on behalf of  

Neu-Marx Immobilien Zwei GmbH & Co KG 

FN 586281 d (Vienna Commercial Court) 

Anton-Kuh-Weg 7/Tür 601, 1030 Vienna, Austria 

MILESTONE by Tribera 

Graz Lend 

Bahnhofgürtel 55, 8020 Graz 
Austria 

GRZ01 Bahnhofgürtel 55 Betriebs GmbH 

FN 440779 f (Civil Court Graz) 

Bahnhofgürtel 55, 8020 Graz, Austria 

MILESTONE by Tribera  

Leoben Montan 

Schießstattstraße 9, 8700 Leoben 
Austria 

Schießstattstraße 9 Immobilien GmbH & Co KG 

FN 426572 m (Vienna Commercial Court) 

Am grünen Prater 2, 1020 Vienna, Austria 

 

*** 


